
TEMPLATE

For Drive In Latch

1. Install collar, cylinder, and knob onto exterior chassis.
2. Rotate the collar until the projections on the chassis 
     align with the grooves on the collar.
3. Push the knob toward the collar and turn set screw 
     clockwise to secure.

Knob Assembly
(After Rekeying)

1-3/8"
(35 mm)

1-3/4"
(44 mm)

2"
(51 mm)

2-1/4"
(57 mm)

2-1/2"
(64 mm)

Centerline
Ligne médiane
Linea central

Fold
Doble
Plier

2-3/8" (60mm) 

2-3/4" (70mm) 

OR

After the completion of Step 1, install the longer turnbutton supplied 
in the kit. Proceed to Step 2 and install with longer screws. During 
Step 4, install strike supplied in the kit. 

THICK DOOR KIT INSTALLATION INSTRUCTIONS
(AVAILBLE SEPARATELY) 
Supports over 2" (51 mm) up to 2-1/2" (64 mm) doors

Remove existing turnbutton.

Install longer turnbutton.

exterior lever
chassis

OR

exterior knob
chassis

3. Install interior knob/lever

5. Install strike

For lever type assembly, install the cylinder and lever on the exterior 
chassis with the hole in the lever facing the door hinges and align with 
the empty hole in the chassis of the lock. (The set screw is deep inside 
the chassis and not visible).  

interior chassis

A. Push and hold in latch bolt and install exterior chassis.
B. Insert interior chassis and install with screws. 

exterior knob
cylinder

collar

exterior chassis

exterior chassis

cylinder

exterior
lever

LATCH ASSEMBLY AND INSTALLATION

Install with 1/2” screws.

Snap on collar.

Drive in with 
hammer.

For Square Corner and Round Corner

2. Install chassis

Make sure the slant of the latch faces in the direction that the door closes.

1. Adjust and install latch
Measure your backset as shown.

Entry Knob/Lever Installation Instructions
Fits 1-3/8” (35mm) up to 2” (51mm) doors 

(Thick door service kits for over 2”
(51mm) up to 2-1/2” (64mm) doors
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interior chassis

Door Preparation
If your door requires drilling, use the supplied template below with the door 
preparation instructions available at www.baldwinhardware.com

If backset of door measured 
2-3/4” (70mm) adjust latch as 
shown by grasping the spring 
pin and moving it to the 2-3/4” 
(70mm) slot.    

A

B
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Note: Set will not be fully functional 
until the installation process is completed.

Slide the backplate over the 
back of the latch and snap 
together either square or radius 
corner faceplate to the backplate.

Please note: Product 
illustrations may 
differ from your 
product. installation 
is the same.  

Note: Do not remove the pre-installed set screw from the lock 
chassis.

Slide the knob/lever in 
place with the hole in 
the side of the knob/
lever facing the door 
hinges. 

A.

Insert the supplied Allen 
wrench into the hole in 
the knob/lever and turn 
clockwise.

B.

The set screw will back 
itself up into the knob/
lever. Fully Tighten. 

C.

4. Install exterior knob/lever

Insert the supplied Allen wrench into the hole in the lever and turn it clockwise 
to tighten pre-installed set screw.

A.

The set screw will come out the opposite side holding the lever in place. Fully
tighten.

B.

    Please note, 
for knobs, the 
exterior knob is 
pre-installed, no 
further assembly 
required.

Adjust tang as needed.

       WARNING: This Manufacturer advises 
that no lock can provide complete security 
by itself. This lock may be defeated by 
forcible or technical means, or evaded by 
entry elsewhere on the property. No lock 
can substitute for caution, awareness of 
your environment, and common sense. 
Builder’s hardware is available in multiple 
performance grades to suit the application. 
In order to enhance security and reduce 
risk, you should consult a qualified 
locksmith or other security professional.    
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1” edge bore

2-1/8” face bore



GABARIT  •  PLANTILLA

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DE LA TROUSSE POUR PORTE ÉPAISSE 
(DISPONIBLES SÉPARÉMENT)
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN CON EL JUEGO PARA PUERTAS 
GRUESAS (DISPONIBLE POR SEPARADO)
Convient aux portes plus de 2” (51mm) jusqu’à 2-1/2” (64mm) d’épaisseur

    

Para puertas más de 2” (51mm) a 2-1/2” (64mm)

   
   

Remarque : Les illustrations 
du produit peuvent 
différer de votre produit. 
L'installation est la même.

  
   
   

  

Nota: Las ilustraciones 
del producto pueden 
diferir de las de su 
producto. La instalación 
es la misma.

     
   

   
    

  

A. Pousser et maintenir le boulon de verrouillage et installer le châssis extérieur.  
B. Insérer le châssis intérieur et le fixer à l'aide de vis.  

A. Presione y mantenga presionado el perno de cierre e instale el chasis exterior.   
B. Inserte el chasis interior e instálelo con tornillos. 

 Veillez à ce que l'inclinaison du loquet soit orientée dans le sens de la fermeture de la porte.    
 Asegúrese de que la inclinación del pestillo esté orientada en la dirección de cierre de la puerta.     

Pour verrous à glissière
Para el pestillo de inserción

1. Installer le collier, le cylindre et la  
    poignée sur le châssis extérieur.

2.  Faire pivoter le collier jusqu’à ce 
les projections sur le châssis 
s'alignent avec les rainures du collier. 

 

3. Pousser la poignée vers le collier et 
    et tourner la vis pression dans le sens 
    horaire pour la fixer.  

ASSEMBLAGE DE LA POIGNÉE (APRÈS LA MISE À LA CLÉ)
ENSAMBLE DE LA PERILLA (TRAS REAJUSTAR LA CERRADURA)

1-3/8"
(35 mm)

1-3/4"
(44 mm)

2"
(51 mm)

2-1/4"
(57 mm)

2-1/2"
(64 mm)

Centerline
Ligne médiane
Linea central

Fold
Doble
Plier

2-3/8" (60mm) 

2-3/4" (70mm) 

 Ajuster le tenon au besoin.
 le

Ajuste la cola según se necesite.

 

Une fois l'étape 1 terminée, installez le 
bouton rotatif plus long fourni dans le kit. 
Passez à l'étape 2 et installez les vis plus 
longues. A l'étape 4, installer la gâche 
fournie dans le kit.

 

     
   

   

 
  

Retirer la douille existante.

 

Quite el botón de giro existente.

    

Installer la douille plus longue. 
Instale el botón de giro más largo.

  

châssis extérieur 
du retour

 

 
 

chasis de la manija 
exterior 

 

OU
O

châssis extérieur de la 
poignée 

   

chasis de la perilla exterior

3. Installer la poignée ou le retour
 Instale la perilla o manija

5. Installer la gâche
 

Instale la placa hembra

Para el montaje de tipo palanca, instale el cilindro y la palanca en el chasis exterior con el orificio 
de la palanca orientado hacia las bisagras de la puerta y alineado con el orificio vacío del chasis 
de la cerradura. (El tornillo de fijación se encuentra en el interior del chasis y no es visible).

 
 

Pour l'assemblage du levier, installer le cylindre et le levier sur le châssis extérieur, le trou du 
levier étant orienté vers les charnières de la porte et aligné avec le trou vide du châssis de la 
serrure. (La vis de réglage est profondément enfoncée dans le châssis et n'est pas visible).

 
 

 

châssis intérieur
chasis interior

poignée extérieur
perilla exterior

collier
collarín

cylindre
cilindro

retour extérieur
manija exterior

INSTALLATION DU VERROU 
INSTALACIÓN DEL PESTILLO

L’installer avec des vis de 1/2” 
(13mm).

 

 

     Instale con tornillos de 1/2” 
(13mm).
    

Pour les coins carrés ou ronds
Para esquina cuadrada o redonda

Faites glisser la plaque arrière sur l'arrière de la serrure 
et emboîtez la plaque frontale à coins carrés ou 
arrondis sur la plaque arrière.
Deslice la placa posterior sobre la parte posterior del 
pestillo y encaje la placa frontal de esquina cuadrada o 
radial en la placa posterior.  

 Si le jeu arrière de la porte mesure 2-3/4” 
(70mm), réglez le loquet comme indiqué sur en 
saisissant la goupille du ressort et en la déplaçant 
vers la fente de 2-3/4” (70mm).

     

Si la puerta mide 2-3/4” 
(70mm) ajuste el pestillo 
como se muestra en 
agarrando el pasador del 
muelle y moviéndolo a la 
ranura de 2-3/4” (70mm).

   
  
  

 
 

 

A

B
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Instructions d’installation de la poignée d'entrée ou de retour
Instrucciones de instalación para la perilla o manija o de entrada 

Convient aux portes de 1-3/8” (35 mm) à 2” (51 mm) 
Se adapta a puertas de 1-3/8” (35 mm) hasta 2” (51 mm)  

(Kits de service pour portes 
épaisses pour plus de 2” 
(51mm) jusqu'à 2-1/2” (64mm)

    
  

 

(Kits de servicio para puertas 
gruesas de más de 51 mm (2") 

hasta puertas de 64 mm (2-1/2”)

  
   

1. Ajuster et installer le verrou
 Ajuste e instalación del pestillo

Mesurer la distance d’entrée de la porte 
comme illustré.

  

Mida la distancia del frente de la puerta a 
la como se muestra.

Goupille
Clavija

OU
O

Fixer sur le collier de serrage à 
l’aide du fermoir à pression. 

  

Cierre el collarín a 
presión.

 

L’enfoncer à l’aide 
d’un marteau.

 

Introdúzcalo 
pegando con 
un martillo.

  
  

2. Installer le châssis
 Instale el chasis

châssis
 

extérieur
chasis exterior

châssis extérieur
chasis exterior

cylindre
cilindro

Préparation de la porte/Preparación de la puerta
Si votre porte doit être percée, utilisez le gabarit fourni ci-dessous avec les instructions de 
préparation de la porte disponibles sur le site www.baldwinhardware.com
Si su puerta requiere perforación, utilice la plantilla suministrada a continuación con las 
instrucciones de preparación de la puerta disponibles en www.baldwinhardware.com
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AVERTISSEMENT: Ce fabricant indique qu’aucune serrure 
ne peut fournir une serrure complète la sécurité en soi. Ce 
verrou peut être déjoué par la force ou par des moyens 
techniques, ou éludé par une entrée ailleurs sur la propriété. 
Aucun verrou ne peut remplacer la prudence, la conscience 
de votre environnement et le bon sens. Constructeur Le 
matériel est disponible en plusieurs grades de performance 
pour s’adapter à l’application. Afin d’améliorer la sécurité et 
de réduire les risques, vous devriez consulter un Serrurier ou 
autre professionnel de la sécurité.  

ADVERTENCIA: Este fabricante advierte que ninguna 
cerradura puede proporcionar seguridad por sí misma. 
Esta cerradura puede ser vencida por medios forzados o 
técnicos, o evadida por la entrada en otro lugar de la 
propiedad. Ninguna cerradura puede sustituir a precaución, 
conciencia de su entorno y sentido común. Constructor el 
hardware está disponible en múltiples grados de 
rendimiento para adaptarse a la aplicación. Con el fin de 
mejorar la seguridad y reducir el riesgo, debe consultar a 
un profesional cualificado cerrajero u otro profesional de l
a seguridad.  

châssis intérieur
chasis interior

4. Installer le bouton/levier extérieur
Instalar pomo/palanca exterior

Una vez completado el Paso 1, instale el 
botón giratorio más largo suministrado en 
el kit. Proceda con el Paso 2 e instale con 
tornillos más largos. Durante el Paso 4, 
instale el cerradero suministrado en el kit.

Insérez la clé Allen fournie dans le trou du levier et tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre 
pour serrer la vis de réglage préinstallée. 

A.

La vis de réglage sortira du côté opposé en maintenant le levier en place. Serrer à fond.B.

Inserte la llave Allen suministrada en el orificio de la palanca y gírela en el sentido de las agujas del 
reloj para apretar el tornillo de fijación preinstalado.

El tornillo de fijación saldrá por el lado opuesto sujetando la palanca en su sitio. Apriete a fondo.

       Veuillez noter que pour les 
boutons, le bouton extérieur est 
préinstallé, aucun autre assemblage 
n'est nécessaire.

Tenga en cuenta que, en el caso de 
los pomos, el pomo exterior está 
preinstalado, por lo que no es 
necesario ningún otro montaje.

1. Instale el collarín, el cilindro y la perilla 
    sobre el chasis exterior.

    

2. Rote el collarín hasta que las proyecciones  
    sobre el chasis estén alineadas con las 
    ranuras en el collarín. 

    
   

3. Empuje la perilla hacia el collarín y gire el 
    tornillo de fijación en el sentido de las 
    manecillas del reloj fijar todo.  

   

   

Faites glisser le bouton/levier en place, le trou sur le 
côté du bouton/levier étant orienté vers les charnières 
de la porte.

A.

Deslice el pomo/la palanca en su sitio con el orificio del 
lateral del pomo/la palanca orientado hacia las bisagras 
de la puerta.
Insérez la clé Allen fournie dans le trou du bouton/levier 
et tournez dans le sens des aiguilles d'une montre.

B.

La vis de réglage s'insère 
d'elle-même dans le bouton/
levier. Serrer complètement. 

C.

Introduzca la llave Allen suministrada en el orificio del 
pomo/palanca y gírela en el sentido de las agujas del reloj.

El tornillo de fijación se 
introducirá por sí solo en el 
pomo/palanca. Apriete a fondo.
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